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                                          لجنــــة مجلــس الأمـــن المنــشــأة عمـــــلا 
   )    ٢٠٠٦ (      ١٧١٨         بالقـرار 

    
ــذكرة شــفوية مؤرخــة       ــه  /       تمــوز ١                         م ــة مــن       ٢٠١٣        يولي ــيس اللجن ــة إلى رئ                                     موجه

                                         البعثة الدائمة لأستراليا لدى الأمم المتحدة
  

                                                                                       تهدي البعثة الدائمة لأستراليا لدى الأمـم المتحـدة تحياتهـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن            
ــش ــالقرار         المنـ ــلا بـ ــة     )    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨                      أة عمـ ــوطني لحكومـ ــر الـ ــدم التقريـ ــأن تقـ ــشرف بـ                                                            ، وتتـ
                      مـن ذلـك القـرار      ٢٥                  ، وفقـا للفقـرة    )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                                    بشأن تنفيـذ قـرار مجلـس الأمـن                 أستراليا

    ).     المرفق     انظر (



S/AC.49/2013/13
 

2 13-38406 
 

                                  الموجهـة إلى رئـيس اللجنـة            ٢٠١٣       يوليه   /      تموز  ١                               مرفق المذكرة الشفوية المؤرخة         
                       راليا لدى الأمم المتحدة                     من البعثة الدائمة لأست

      ١٧١٨                                                                         ســـتراليا المقـــدم إلى لجنـــة مجلـــس الأمـــن المنـــشأة عمـــلا بـــالقرار  أ         تقريـــر     
   )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                      بشأن تنفيذ قرار المجلس  )     ٢٠٠٦ (
ــرة   -   ١ ــرار    ٢٥             في الفقــ ــن القــ ــن في    )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                     مــ ــده مجلــــس الأمــ ــذي اعتمــ                                            ، الــ
          يومـا     ٩٠                         دم تقريـرا في غـضون                                  دعا جميع الدول إلى أن تق       :             ، فإن المجلس      ٢٠١٣      مارس   /    آذار  ٧

                                                                                                         من اتخاذ هذا القرار، وبعد ذلك بناء على طلب اللجنة، عن التدابير الملموسـة الـتي اتخـذتها مـن                    
      ١٨٧٤                                                                                                 أجل التنفيذ الفعلي لأحكام هذا القرار، وطلب إلى فريـق الخـبراء المنـشأ عمـلا بـالقرار                   

                           وتقــديم هــذه التقــارير في                                                              ، أن يواصــل جهــوده الراميــة إلى مــساعدة الــدول في إعــداد  )    ٢٠٠٩ (
              ويـصف هـذا      .                                                                                               حينها، وذلك بالتعـاون مـع سـائر أفرقـة رصـد الجـزاءات التابعـة للأمـم المتحـدة                   

                                        والإشـارات الـواردة في التقريـر إلى          .                                                                    التقرير الخطوات التي اتخذتها أسـتراليا لتنفيـذ تلـك التـدابير           
      يحــدد   لم     مــا  )     ٢٠٠٦   ( .    ١٧١٨                         ً                               تــشير إلى اللجنــة المنــشأة عمــلاً بقــرار مجلــس الأمــن  “        اللجنــة ”

   .       خلاف ذلك
  

        ١٩٤٥                                                    تدابير تم تنفيذها في إطار قانون ميثاق الأمم المتحدة لعام     
                              في أســتراليا بموجــب ميثــاق   ٢٣    و   ٢٠    و   ١٤    و   ١١    و  ٨    و  ٧                        يجــري تنفيــذ الفقــرات   -   ٢

      ٢٠٠٨                   والنظـــام لعـــام   )                                              جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية الديمقراطيـــة-            الجـــزاءات (                  الأمـــم المتحـــدة 
                                 من قانون ميثاق الأمم المتحـدة        )  ١   ( ٦                                            وقد وضع هذا النظام عملا بالبند الفرعي           ).  “      النظام ” (

   :               ، وبناء على ذلك ) “       القانون ”   (    ١٩٤٥     لعام 
                                 سـن قـانون قبـل بـدء العمـل        :                                                 من القانون، يسري النظام على الـرغم مـن         ٩             وفقا للبند      •  

          نــد مــن                                                                                    بالنظــام، أو قــانون دولــة أو إقلــيم، أو صــك بموجــب ذلــك القــانون، أو أي ب   
                                                              ، أو قـانون اللجنـة الأسـترالية للـسندات والاسـتثمارات              ٢٠٠١                          قانون الـشركات لعـام      

                                                                             ، أو اللــوائح الــصادرة بموجــب تلــك القــوانين، أو صــك يــتم بموجــب            ٢٠٠١       لعــام 
   .     البند    هذا

                                                         مــن القــانون، لا يمكــن تفــسير أي قــانون يــصدر عنــد     )  ١   (  ١٠                          ووفقــا للبنــد الفرعــي     •  
َ  ِّ      ُ       ُ   ِّ                            ن القانون على أنـه يُعَـدِّل أو يُلغـي أو يُغيِّـر بـأي صـورة                م   ١٠                        بعد بدء سريان البند        أو  ُ                  

                                                    ِّ                                        من الصور، أثر أو سريان حكم من أحكام النظام أو أنه يخوِّل وضـع صـك مـن شـأنه                    
َ  ِّ      ُ       ُ   ِّ                                   يُعَدِّل أو يُلغي أو يُغيِّر نفاذ أو تطبيق بند في النظام المذكور  ُ .    
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    ٢٠    و  ٧           الفقرتان ‐                              الحظر المفروض على توريد الأسلحة     
                                              مـن جميـع الـدول منـع توريـد أو نقـل             )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                   مـن القـرار        ٢٠           الفقرة       تطلب  -   ٣

                                                                                                      من أو إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بشكل مباشر أو غير مباشـر، المـواد الـواردة في                  
    ).    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨          من القرار   )  ب   ( ٨  و   )  أ   ( ٨                                     المرفق الثالث من القرار، عملا بالفقرتين 

ــرة    -   ٤ ــر الفق ــرا  ٧                 وتحظ ــن الق ــديم      )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤  ر                م ــني، أو تق ــدريب تق ــد أي ت                                        توري
                                                                                                      مشورة، أو خدمات أو مساعدة إلى أو من جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، بمـا في ذلـك                     
ــة          ــدات النووي ــواد أو المع ــوفير الم ــصل بت ــا يت ــن خــدمات الوســاطة، فيم ــا م ــسرة أو غيره                                                                                                         السم

     مــن   )  ج   ( ٨                            ق الثالــث، عمــلا بــالفقرة                                                          تــصنيعها أو صــيانتها أو اســتخدامها، الــواردة في المرفــ   أو
    ).    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨       القرار 

ــالفقرتين        -   ٥ ــد الأســلحة عمــلا ب ــر توري ــام حظ ــذ النظ ــرار    )  ب   ( ٨  و   )  أ   ( ٨                                                              وينف ــن الق                م
   :      من خلال  )     ٢٠٠٦   (    ١٧١٨

                 بــشكل مباشــر  “                                        الــسلع التــصديرية الخاضــعة للجــزاءات  ”                                 منــع توريــد أو بيــع أو نقــل     •  
   ) ٩      المادة  (              ية الديمقراطية                               غير مباشر إلى جمهورية كوريا الشعب   أو

ــا الــشعبية   “                                       الــسلع المــستوردة الخاضــعة للجــزاءات  ”             منــع شــراء    •                                      ، مــن جمهوريــة كوري
   )  ١٠      المادة  (           الديمقراطية 

ــع شــراء    •   ــستوردة الخاضــعة للجــزاءات     ”             من ــسلع الم ــشعبية      “                                        ال ــا ال ــة كوري                                   مــن جمهوري
   . )  ١١      المادة    (               توريدها إليها و أ           الديمقراطية 

                                                                        لمواد والمعدات والسلع والتكنولوجيا المدرجة في المرفـق الثالـث مـن                            تدخل الأصناف وا    -   ٦
                                   للــــسلع التــــصديرية الخاضــــعة  ”                                         ضــــمن التعريــــف الحــــالي للنظــــام    )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤           القــــرار 
        الـسلع    :         ، وهـي   ) ٧         المـادة      ( “                                         الـسلع المـستوردة الخاضـعة للجـزاءات        ”   و    )  ٥         المـادة      ( “        للجزاءات

       مــن  “ ٢ ”    و  “ ١ ”  )  أ   ) ( ٨ (                   فقــرتين الفــرعيتين                                                   الــتي حــددها مجلــس الأمــن أو اللجنــة في إطــار ال
    ).    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨       القرار 

                                                                                    وبذلك يمنع النظام توريد إلى أو من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية المـواد الـواردة       -   ٧
   .  ٢٠              ، عملا بالفقرة  )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                      في المرفق الثالث للقرار 

                         بأنهــا تــشمل تقــديم    “                              الخــدمات الخاضــعة للجــزاءات   ”                 مــن النظــام   ٨ُ   ِّ             تُعــرِّف المــادة    -   ٨
                                                                                                  التــدريب الــتقني أو المــشورة أو الخــدمات أو المــساعدة ذات الــصلة بتــوفير أو تــصنيع أو صــيانة  

                 سـلع مـستوردة     ”      و    “                                     سـلع تـصديرية خاضـعة للجـزاءات        ”                                استخدام الأصناف المحددة بأنهـا         أو
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                                                                                   وبالتـــالي يمنـــع النظـــام التوريـــد إلى أو مـــن جمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية   .  “                    خاضـــعة للجـــزاءات
    ).    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤            من القرار  ٧                                     الديمقراطية الخدمات المحظورة بموجب الفقرة 

                                                                                  والحكومة الأسترالية في المراحل الأخيرة من تعديل النظام لتوضيح أن يـشمل التعريـف           -   ٩
                          بمـا في ذلـك اتخـاذ         ،                                          السمسرة أو أي خدمات وسـيطة أخـرى         “                        الخدمات الخاضعة للجزاءات   ”

    .                                               انة أو استخدام السلع التصديرية الخاضعة للجزاءات                            الترتيبات اللازمة لتوفير أو صي
  

   ٨         الفقرة ‐                الجزاءات المالية     
ــرة   -    ١٠ ــرار  ٨                    تطبــــق الفقــ ــالفقرة    )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                    مــــن القــ ــدابير المنــــشأة عمــــلا بــ                                             التــ

   :   على  )               الجزاءات المالية   ) (    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨          من القرار   )  د (  ٨        الفرعية
      ٢٠٩٤                               فقين الأول والثــــاني للقــــرار                                                         الأفــــراد والكيانــــات المدرجــــة أسمــــاؤهم في المــــر   •  

ــهم،        )     ٢٠١٣ ( ــه منــ ــهم أو بتوجيــ ــة عنــ ــصرفون بالنيابــ ــات يتــ ــراد أو كيانــ                                                                                            وأي أفــ
                                                                                                  الكيانــــات الــــتي يملكونهــــا أو الــــتي يــــسيطرون عليهــــا، بمــــا في ذلــــك بالوســــائل      أو
         المشروعة   غير

                                                                                             أي مــن الأفــراد أو الكيانــات الــذين يعملــون باســم أو بتوجيــه مــن الكيانــات والأفــراد    •  
ــا في ذلــك        ــسيطرون عليهــا، بم ــتي يملكونهــا أو ي ــات ال ــدهم، والكيان ــذين ســبق تحدي                                                                                             ال

   .                   بالوسائل غير المشروعة
   :      من خلال  )     ٢٠٠٦   (    ١٧١٨          من القرار   )  د   ( ٨                            وينفذ النظام الفقرة الفرعية   -    ١١

                   أي شـخص أو كيـان    ”                                                                  منع إتاحة الأصـول، بـشكل مباشـر أو غـير مباشـر، أو لـصالح               •  
                      ات شـخص أو كيـان                                                 يان يعمل باسم أو بنـاء علـى توجيه ـ                             أو أي شخص أو ك      “   محدد
   )  ١٢      المادة  (    محدد 

                     ، مـا لم يـأذن بهـا     )  ١٣      المادة  (                                                        منع استخدام الأصول الخاضعة للمراقبة أو التعامل معها           •  
   .  ١٤                        وزير الخارجية بموجب المادة 

                                                  بأنــه شــخص أو كيـان تحــدده اللجنــة أو مجلــس   “                          الــشخص أو الكيــان المحـدد  ”ُ   ِّ    يُعـرِّف    -    ١٢
ــرة     الأ ــن بموجــب الفق ــرار    )  د   ( ٨                       م ــن الق ــادة    ) (    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨               م ــرَّف     ). ٤        الم         الأصــول  ” ُ   َّ    ويُع

                                                                                    بأنهـا أي أصـول، يملكهـا أو يـسيطر عليهـا شـخص أو كيـان محـدد، أو أي                  “                  الخاضعة للمراقبـة  
    ). ٤      المادة    . (                                                       شخص أو كيان يعمل باسم أو بتوجيه من الشخص أو الكيان المحدد

      ١٧١٨                مـــن القـــرار   )  د   ( ٨                            ام الـــتي تنفـــذ الفقـــرة                                           ونتيجـــة لـــذلك، فـــإن أحكـــام النظـــ  -    ١٣
                                                        تنطبــق علــى أي شــخص أو كيــان، أو أي أصــول يمتلكهــا   )   ١٤     إلى   ١٢             المــواد مــن    ) (    ٢٠٠٦ (
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     مـن    )  د   ( ٨                                                                                      يسيطر عليها، بشكل متزامن عند تعيين اللجنة أو مجلـس الأمـن بموجـب الفقـرة                     أو
    ).    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨       القرار 
            لتوضـيح     ١٢                                         من العملية التشريعية لتعديل المـادة                                           وحكومة أستراليا في المراحل الأخيرة        -    ١٤

ــا في        ــه، بم ــسيطر علي ــان يملكــه أو ي ــصالح كي ــشمل إتاحــة أي أصــول مــن أجــل أو ل ــع ي                                                                                                       أن المن
                                                                                          بالوســـائل غـــير المـــشروعة، شـــخص أو كيـــان يعمـــل باســـم أو بتوجيهـــات الـــشخص          ذلـــك

   .    المحدد       الكيان   أو
                                   الخارجية أن يمنح تصريحا، عنـد تقـديم                                   من النظام على أنه يجوز لوزير     ١٤             وتنص المادة     -    ١٥

             ، أو تـصريحا    ١٢                                                                             طلب، يأذن فيه إتاحة أصول لـشخص أو كيـان يمكـن أن يتعـارض مـع المـادة           
   .  ١٣                                                                          باستخدام، أو التعامل مع الأصول الخاضعة للرقابة، التي لولا ذلك تتعارض مع المادة 

               وف المــذكورة في                                                        ســلطة الــوزير لإصــدار هــذه التــصاريح وفــق الظــر  ١٤               وتحــدد المــادة   -    ١٦
ــرار  ــادة   )     ٢٠٠٦   (    ١٧١٨          القـ ــدة    ٥           في المـ ــم المتحـ ــاق الأمـ ــن ميثـ ــول  (                                     مـ ــع الأصـ ــل مـ   )                           التعامـ

   :     ، وهي )    ٢٠٠٨    عام       ونظام (
ــرف    •   ــية   ”ُ        تُعـ ــات الأساسـ ــة النفقـ ــرة    “                                 معاملـ ــع الفقـ ــق مـ ــا يتفـ ــرار    )  أ   ( ٩                                  ، بمـ ــن القـ                  مـ

       أو  ، )    ٢٠٠٦ (     ١٧١٨
               مــن القــرار    )  ب   ( ٩   رة                             ، بمــا يتفــق مــع الفق ــ   “                                 معاملــة النفقــات الاســتثنائية   ”ُ       تُعــرف     •  

    أو  ،  )    ٢٠٠٦ (  ،    ١٧١٨
                  مــــن القــــرار   )  ج   ( ٩                                    ، بمــــا يتفــــق مــــع الفقــــرة  “                                  المعاملــــة المطلوبــــة قانونــــا ”ُ         تُعــــرف    •  

٢٠٠٦ (     ١٧١٨    .(    
  

    ١٥    و   ١٤    و   ١١          الفقرات ‐               الخدمات المالية     
                                       مــن الــدول الأعــضاء أن تمنــع تقــديم    )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                مــن القــرار   ١١                تطلــب الفقــرة   -    ١٧

                                                                            لى، أو من خلال أو من أراضيها أو عن طريـق رعاياهـا أو أي كيانـات                                       خدمات مالية أو نقل إ    
                                                                                                          مالية أو غيرها من الأصول أو الموارد، بمـا في ذلـك الأرصـدة النقديـة الـضخمة، الـتي يمكـن أن                       
                                                                                                       تسهم في البرامج النووية أو القـذائف التـسيارية لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة وغيرهـا               

                                                                      جب القرارات ذات الصلة، أو التهرب من التدابير المفروضـة بموجـب                                  من الأنشطة المحظورة بمو   
   .                  القرارات ذات الصلة

                                                                                                     والحكومة الأسترالية في المراحـل الأخـيرة مـن العمليـة التـشريعية لتعـديل النظـام لتنفيـذ                     -    ١٨
ــة        .   ١١         الفقــرة  ــبرامج النووي ــسهم في ال ــتي يمكــن أن ت ــة ال ــد تقــديم الخــدمات المالي                                                                                         وســيدرج بن
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ــشطة المحظــورة الأخــرى             القــذائ   أو ــة أو الأن ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــسيارية لجمهوري                                                                                         ف الت
       مـن    ١١               وتحظـر المـادة     .  ٨                    بموجـب المـادة       “                            الخدمات الخاضـعة للجـزاءات     ”                  المدرجة في تعريف    

   .                                                             النظام، من دون استثناء، تقديم خدمات خاضعة للجزاءات، من دون إذن
                                         ، سيجري تعديل النظام أيـضا ليـشمل         )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤               من القرار      ١٤                 ولتنفيذ الفقرة     -    ١٩

                                                                                                             تحويل أي أصول مالية أو أصول أو مـوارد أخـرى، بمـا في ذلـك المبـالغ النقديـة الـضخمة، الـتي                        
                                                                                                          يمكـــن أن تـــسهم إمـــا في الـــبرامج النوويـــة أو القـــذائف التـــسيارية لجمهوريـــة كوريـــا الـــشعبية 

                      الإمـــدادات الخاضـــعة  ”   اق                                                                       الديمقراطيـــة، أو الأنـــشطة المحظـــورة الأخـــرى، الـــتي تـــدخل في نطـــ
                                                       مــن النظــام، دون اســتثناء، توريــد مــواد خاضــعة   ١٠               وتحظــر المــادة   .  ٦            ، في المــادة  “          للجــزاءات

    .                    للجزاءات من دون إذن
                                                                            على أن لا تقدم الدول الأعضاء الدعم المالي العام من أجـل التبـادل                ١٥              وتنص الفقرة     -    ٢٠

                                            ثما يمكن لهذا الدعم أن يسهم في الـبرامج                                                             التجاري مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، حي      
   .                                                     النووية أو القذائف التسيارية أو غيرها من الأنشطة المحظورة

ــادل التجــاري مــن خــلال        -    ٢١ ــدعم المــالي العــام مــن أجــل التب                                                                                                  وتقــدم حكومــة أســتراليا ال
                   وبموجـب التوجيـه      .                                                                            وكالات ائتمانات التصدير التابعة لها، وشركة التأمين على تمويل التـصدير          

                                                            ، لا تقــدم الــشركة أي منتجــات أو خــدمات مــن شــأنها أن       ٢٠٠٩                            الــوزاري الــصادر في عــام  
    .                                                                    تيسر الاستثمار أو التبادل التجاري مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

  
    ٢٣       الفقرة   ‐                 السلع الكمالية    

           لأغـراض    “  ية             السلع الكمال  ”           أن عبارة     )     ٢٠١٣ (      ٢٠٩٤               من القرار      ٢٣              توضح الفقرة     -    ٢٢
                                                 تــشمل علــى ســبيل المثــال لا الحــصر، البنــود     )     ٢٠٠٦   (    ١٧١٨              مــن القــرار   ‘  ٣ ’  )  أ   ( ٨         الفقــرة 

    ).    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                               المحددة في المرفق الرابع من القرار 
  في   )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                                                                           وتــدرج أســتراليا بالفعــل البنــود المحــددة في المرفــق الرابــع للقــرار     -    ٢٣

                             قائمـة الـسلع الكماليـة        )                                  كوريا الـشعبية الديمقراطيـة           جمهورية  -         الجزاءات (                     ميثاق الأمم المتحدة    
                             الـسلع التـصديرية الخاضـعة     ”                                                        ويدرج النظام قائمة الـسلع الكماليـة تحـت تعريـف            .     ٢٠٠٦      لعام  

   .                                         ؛ أي السلع الواردة في قائمة السلع الكمالية ) ٥      المادة  (  “         للجزاءات
ــش        -    ٢٤ ــصديرية الخاضــعة للجــزاءات ب ــسلع الت ــل ال ــع أو نق ــد أو بي ــر أو                                                                                إن توري               كل مباش
          التوريـد   ”                     من النظام بأنه      ٦                                                               مباشر من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية معرف في المادة             غير

   . ٩                 المحظور بموجب المادة   “               الخاضع للجزاءات
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               إنفاذ النظام     
  ،     ٢٠٠٩        لعـام     )                                             قـانون إنفـاذ جـزاءات الأمـم المتحـدة          (                                     إن إعلان ميثـاق الأمـم المتحـدة           -    ٢٥

ــاء  ٢  ة                          وفقــا للمــادة الفرعي ــ     ١٤                   إنفــاذ الفقــرات     (  ١٠    و  ٩                                 مــن القــانون، يحــدد المــادتين     )  ١ (        ب
             باعتبارهــا  )  ٨                  إنفــاذ الفقــرة     (  ١٣    و   ١٢    ، و  )  ١١    و  ٧                   إنفــاذ الفقــرتين     (  ١١  و   )   ٢٣    و   ٢٠  و
ــاذ جــزاءات الأمــم المتحــدة   ” ــوانين إنف ــاذ جــزاءات الأمــم المتحــدة،      .  “                                          ق ــانون إنف ــة ق                                                         إن مخالف
                 حيثمـا ينطبـق     (                                       ون إنفاذ جـزاءات الأمـم المتحـدة                                             شرط من شروط منح ترخيص بموجب قان         أو

    .             من القانون  ٢٧                       ، يشكل جريمة بموجب المادة  )   ذلك
                                                                                            ويعطى كل قانون من قوانين إنفاذ جزاءات الأمـم المتحـدة نطـاق ولايـة قـضائية تتفـق                  -    ٢٦

                                                                               وتنطبـق جميعهـا علـى الـسلوك عنـد ارتكابـه، أو عنـدما تكـون هنـاك                 .                             مع الالتزام الـذي تنفـذه     
    .                                                                            تسفر عن السلوك، كليا أو جزئيا، في أستراليا أو على متن طائرة أو سفينة أسترالية      نتيجة 
                                               بالإشارة في هذه المـواد إلى تطبيـق البنـد           (               من النظام      ١٣       إلى    ٩                         وتنطبق أيضا المواد من       -    ٢٧
ــام    ١-  ١٥ ــائي لع ــانون الجن ــة بواســطة      )     ١٩٩٥                                   مــن الق ــسلوك يرتكــب خــارج أســتراليا كلي                                                      ل

   .                      هيئة اعتبارية أسترالية                مواطن أسترالي أو 
                                                                علـى سـلوك يرتكبـه شـخص، سـواء أكـان في أسـتراليا                ١٠      و    ٩                       وتنطبق أيضا المادتان      -    ٢٨
ــفينة          أم ــدمات ســ ــتخدام خــ ــن، باســ ــتراليا أم لم يكــ ــا أســ ــان مواطنــ ــواء أكــ ــن، وســ                                                                                                            لم يكــ
   .        أسترالية      طائرة   أو
                   مـسؤولة عـن أي                                                 على أن هيئة اعتبارية أسترالية تكون          ١١       إلى    ٩                     كما تنص المواد من       -    ٢٩

ــشركة          ــت ال ــا كان ــان آخــر، حيثم ــة أخــرى أو كي ــة اعتباري ــه هيئ ــادة ترتكب                                                                                                          ســلوك يخــالف الم
                                                                                                             حيثما كان موقعها، إذا كان للهيئـة الاعتباريـة الأسـترالية رقابـة فعالـة علـى إجـراءات تلـك                        أو

    .                           الهيئة الأخرى أو الكيان الآخر
                                    لجريمــة للأفــراد هــي الــسجن لمــدة                                                              إن العقوبــة القــصوى الحاليــة عنــد إدانــة مثــل هــذه ا    -    ٣٠
                 أمـا بالنـسبة      .                                           دولار أو ثلاثة أضعاف قيمـة الـصفقة           ٤٢٥     ٠٠٠                          سنوات أو غرامة أقصاها        ١٠

                                                                                                                لهيئة اعتباريـة، فـإن الجريمـة تكـون ذات مـسؤولية مطلقـة، مـا لم يثبـت أنهـا اتخـذت احتياطـات                         
                                 القـصوى في حالـة الهيئـات                         وتتمثل العقوبـة    .                                                      معقولة وبذلت العناية الواجبة لتفادي مخالفة المادة      

                                       مليــــون دولار أو ثلاثــــة أضــــعاف    ١,٧                                                                  الاعتباريــــة عنــــد إدانتــــها في دفــــع غرامــــة أقــــصاها  
   .      الصفقة     قيمة
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                                      التدابير التي يتم تنفيذها بوسائل أخرى     
    ١٠    و  ٩           الفقرتان ‐           حظر السفر     

     مـن    )     ه ــ (   ٨                                التدابير المحددة عملا بـالفقرة        )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤            من القرار      ٩              تطبق الفقرة     -    ٣١
                                                              على الأفـراد المدرجـة أسمـاؤهم في المرفـق الأول للقـرار               )           حظر السفر    ) (    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨        القرار  
    .                                                       وعلى الأفراد الذين يتصرفون بالنيابة عنهم أو بتوجيه منهم  )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤

ــق الفقــرة    -    ٣٢ ــرار    ١٠                  وتطب ــدابير المحــددة في الفقــرة    )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                 مــن الق ـــ   ( ٨                              الت   )     ه
                        علـى الأفـراد الـذين       )     ٢٠٠٦   (    ١٧١٨                   مـن القـرار        ١٠                     ص عليها في الفقرة                       والاستثناءات المنصو 

                                                                                                                  تحدد الدولة أنهم يعملون بالنيابـة عـن أو بتوجيـه مـن فـرد أو كيـان معـين، أو أفـراد يـساعدون                         
         أيـضا    ١٠                 وتقـرر الفقـرة     .                                                                   على التهرب من الجزاءات أو ينتهكون أحكام القرارات ذات الصلة         

                                                                من رعايا جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، فـإن الدولـة                                           أنه، عندما يكون هؤلاء الأشخاص      
                                                                                                    المعنية يجب أن تطرد الفرد بغرض إعادته إلى جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة، مـع مراعـاة              

    .   ١٠                            الاستثناءات الواردة في الفقرة 
                                                                                        وينفذ حظر السفر المفروض على أشخاص معيـنين بقـرارات مجلـس الأمـن في أسـتراليا                   -    ٣٣
       ويـنص    )                نظـام الهجـرة      (    ٢٠٠٧        لعـام     )                                      مجلس الأمن التـابع للأمـم المتحـدة        (                  وجب نظام الهجرة     بم

                                          خاضـعا لأحكـام قـرارات مجلـس الأمـن                                                                نظام الهجرة على أن الشخص الذي يكون، أو يـصبح         
                                                                                                    الــتي تتطلــب مــن أســتراليا أن تمنــع ذلــك الــشخص مــن دخــول الأراضــي الأســترالية أو المــرور    

ــه تأشــيرة بالفعــل، فيجــوز إلغــاء     ، ة                              عبرهــا، لا يمكــن منحــه تأشــير                                                                        أو إذا كانــت قــد منحــت ل
    .                                                                      التأشيرة الممنوحة له، بما يتسق مع الالتزامات الواردة في قرار المجلس ذي الصلة

                                                                                         وتحتفظ إدارة الهجرة والجنسية بقائمة للإنذار بالتحركات، تـضم أسمـاء غـير المـواطنين                 -    ٣٤
                                                        اسـتمرار أهليتـهم للحـصول علـى تأشـيرة قـد                                                                   الذين تكـون أهليتـهم للحـصول علـى تأشـيرة أو           

                                                                                  وتدقق أسماء جميع طالبي التأشيرة إزاء القائمة قبل اتخـاذ أي قـرار بمـنح تأشـيرة             .              يكون محل نظر  
ــسية وترســل إلى      .                      دخــول إلى أســتراليا  ــا لمــوظفي إدارة الهجــرة والجن                                                                              والقائمــة متاحــة إلكتروني

                                                        اء العالم، على الرغم من أن عملية المطابقـة تـتم                                                            البعثات الدبلوماسية والقنصلية في البلد وفي أنح      
               وتجرى تحقيقـات     .                                                                        مركزيا في مركز عمليات الحدود في إدارة المكتب الوطني للهجرة والجنسية          

                                                                                                             إضافية أيضا عند نقـاط الـدخول إلى أسـتراليا لكفالـة التعـرف علـى أي شـخص يـورد اسمـه في                       
   .                           القائمة بعد حصوله على تأشيرة
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    ١٧    و   ١٦  ن          الفقرتا‐       النقل     
                           ، الـذي يـدعو الـدول        )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤                            من قرار مجلـس الأمـن          ١٦                    يجري تنفيذ الفقرة      -    ٣٥

                                                                                                          إلى تفتيش جميـع الـشحنات داخـل إقليمهـا أو المـارة عبرهـا أو في طريقهـا إلى أو مـن جمهوريـة                      
                                                       التي تقتضي من الدول منع دخول الـسفن الـتي تـرفض          ١٧                                      كوريا الشعبية الديمقراطية، والفقرة     

                                           الذي تديره دائـرة الجمـارك وحمايـة             ١٩٠١                                              ش في أستراليا من خلال قانون الجمارك لعام               التفتي
  )                    الــواردات المحظــورة   (    ١٩٥٦                               مــن نظــام الجمــارك لعــام  4Y                وتــورد المــادة   .                    الحــدود الأســترالية

                             ، الواردتين بموجـب قـانون          ١٩٥٨      لعام    )                 الصادرات المحظورة  (                     من نظام الجمارك     13CO        والمادة  
                                                                                         ، علـى التـوالي، الـسلع الـتي يمنـع اسـتيرادها مـن جمهوريـة كوريـا الـشعبية                     ٠١  ١٩              الجمارك لعام   

                                            وتــشمل هــذه البــضائع الأســلحة والأعتــدة    .                                                    الديمقراطيــة والــصادرات المحظــورة إلى ذلــك البلــد 
                                                                                                         ذات الصلة، والسلع التي يمكـن اسـتخدامها في تطـوير أو إنتـاج أو تكـديس الأسـلحة النوويـة،                     

                                                                             يــة، والــسلع الــتي يمكــن اســتخدامها في تطــوير أو إنتــاج القــذائف                                البيولوجيــة أو الكيميائ   أو
   . “                              قوانين إنفاذ جزاءات الأمم المتحدة ”                              وتم تحديد هاتين المادتين باعتبارهما   .          التسيارية

                                                                                   ويخول موظفو الجمارك وحماية الحدود بتفتيش السفن والطـائرات وتفتـيش الـشحنات               -    ٣٦
                                                               النظر عما إذا كانت هناك أسـباب تـدعو إلى الاعتقـاد                                                     داخل الولاية القانونية الأسترالية، بغض    

                  إبـلاغ هيئـة         ١٩٠١                             ويتطلب قانون الجمارك لعام       .                                              بأن الطائرة أو السفينة تنقل بضائع محظورة      
                                                                                                   الجمــارك وحمايــة الحــدود الأســترالية عــن الــشحنات قبــل اســتيرادها إلى أســتراليا أو تــصديرها    

ــها ــق     .       من ــا عــن طري ــشحن المتكامــل                                                ويجــري هــذا الإبــلاغ إلكتروني ــة    .                            نظــام ال ــستخدم هيئ                   وت
                                                                                                الجمــارك وحمايــة الحــدود نظــام الــشحن المتكامــل وتحديــد الــشحنات الــتي قــد تكــون محظــورة   

                                                                                                       خطرة، مثـل الـواردات المحظـورة أو الـصادرات المحظـورة المتعلقـة بجمهوريـة كوريـا الـشعبية                       أو
                                 وتفتـيش الـشحنات المعنيـة                                                         وهذا يمكن هيئة الجمارك وحماية الحدود من استهداف         .           الديمقراطية

    .                                             التي قد تكون متوجهة إلى ذلك البلد أو قادمة منه
  

    ٢٢         الفقرة ‐                 الرقابة الشاملة     
                                                                                                    بالإضـــافة إلى التـــدابير المبينـــة أعـــلاه، يـــوفر نظـــام الجـــزاءات المتمتعـــة بـــالحكم الـــذاتي   -    ٣٧
                      بالنسبة إلى بلـد                                                                      لوزير الخارجية سلطة تحديد السلع التصديرية الخاضعة للجزاءات            ٢٠١١     لعام
                                وينطبـق هـذا الحظـر خـارج          .                                                                      وإذا أراد الوزير القيام بذلك، يحظـر تـصدير الـسلعة المعنيـة              .      بعينه

                                                                                                  الحــدود الإقليميــة علــى كــل مــن المــواطنين وغــير المــواطنين، ويــشمل الحظــر اســتخدام الــسفن    
    .                 سترالي لنقل السلع                         الطائرات التي تحمل العلم الأ   أو
                                                                              أن هناك حاجة إلى تحديد أي مـواد إضـافية، عـدا المـواد المـشمولة                                     وإذا قررت أستراليا    -    ٣٨

                   جمهوريـة كوريـا   -          الجـزاءات   (                                                              في قائمة التدابير الحالية في أستراليا بموجب ميثاق الأمم المتحدة      
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  )                      الـــصادرات المحظـــورة (                           ، ونظـــام إدارة الجمـــارك     ٢٠٠٨                   والنظـــام لعـــام   )                         الـــشعبية الديمقراطيـــة
                                                                     هم في أنشطة البرامج النووية أو القذائف التـسيارية في جمهوريـة                               ، التي يمكن أن تس        ١٩٥٨     لعام

ــرارات    ــورة بموجــــب القــ ــة، المحظــ ــشعبية الديمقراطيــ ــا الــ       ١٨٧٤    ، و  )    ٢٠٠٦   (    ١٧١٨                                                                         كوريــ
                                               ، أو التهرب من هذه القـرارات والتـدابير          )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤    أو    )     ٢٠١٣   (    ٢٠٨٧    أو     )    ٢٠٠٩ (

                                   بـشأن تلـك المـواد المحـددة             ٢٠١١       عـام                               لنظام الجـزاءات الـذاتي ل       )  ٣   ( ٤                      المفروضة بموجب المادة    
   .                                                        والمحظور تصديرها من دون الحصول على إذن مسبق من وزير الخارجية

                                                                                                       وأثناء كتابة هذا التقرير، فإن التدابير الحالية تكفي لتلبيـة المتطلبـات الـواردة في الفقـرة                   -    ٣٩
        خاضـعة                                                           ، ولم يحدد الوزير أي سـلع إضـافية كـسلع تـصديرية            )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٤               من القرار      ٢٢

                                                                                             للجزاءات بشأن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة في إطـار نظـام الجـزاءات المتمتعـة بـالحكم        
   .    ٢٠١١           الذاتي لعام 

  


